04.12.2020 213 группа Русский язык
Тема 1: Употребление фразеологизмов (практическое занятие).
Инструкция: выполните задание. Задание сдать не позднее 15.00 04.12.2020.
Задание. Спишите фразеологизмы. Укажите значение каждого фразеологизма. Укажите источники появления некоторых фразеологизмов.
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Тема 2: Изобразительно-выразительные средства лексики: метафора и метонимия как выразительные средства языка (практическое занятие).
Инструкция: прочитать теоретический материал, составить конспект (не сдавать), выполнить задания. Задания сдать не позднее 15.00 04.12.2020.
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Задание 1: Найдите в текстах примеры метонимии, объясните, на основании чего возникло данное  переносное значение.
1) Уж верба вся пушистая 
Раскинулась кругом; 
Опять весна душистая 
Повеяла крылом.   (А.А.Фет) 
2) Не то на серебре – на золоте едал. (А.С.Грибоедов) 
3) Театр уж полон; ложи блещут; 
Партер и кресла – всё кипит. (А.С.Пушкин) 
4) Нет, не пошла Москва моя к нему с повинною головою. (А.С.Пушкин) 
5) Здесь барство дикое без чувств, без закона присвоило себе насильственной лозой и труд, и собственность, и время земледельца. (А.С.Пушкин) 
6) Их села и нивы за буйный набег обрек он мечам и пожарам. (А.С.Пушкин) 
7) Аудитория внимала каждому слову лектора. 
8) Она сняла с себя все золото и положила в шкатулку.
Задание 2: Найдите в текстах имена существительные, употреблённые в переносном значении. Объясните значение метафор. На основе какого сходства стал возможен такой перенос?
1) Отсталых туч над нами пролетает 
Последняя толпа.
Прозрачный их отрезок мягко тает
У лунного серпа. (А.А.Фет)
2) Вся в пыли торчит щетина
Придорожного хвоща.    (Саша Чёрный)
3) Пошёл снег. Всё пространство от земли до неба наполнилось тихим шорохом. Ветер сперва кружил: то в спину толкал, то с боков. Потом наладился встречный – в лоб. В ушах засвистело, в лицо полетели тысячи маленьких холодных пуль.    (В.М. Шукшин)

Тема 3: Лексические нормы. Лексические ошибки и их исправление
[bookmark: _GoBack] (1 часть).
Инструкция: прочитать теоретический материал, составить конспект (не сдавать).

Лексические  нормы  регулируют  употребление  слов  в  речи.  Слово – важнейшая единица языка. Слово не только называет предмет или явление, но и выполняет эмоционально-экспрессивную и оценочную функции. К лексическим нормам относятся: 1) нормы словоупотребления; 2) нормы лексической  сочетаемости; 3) нормы  функционально-стилевой  принадлежности   слова  (стилистической окраски). Нарушение лексических норм приводит к искажению смысла высказывания.
1. Точность словоупотребления
Важнейшим качеством речи является точность. Необходимо различать точность  предметную (фактическую)  и  точность  понятийную (речевую, коммуникативную).  
Предметная точность – это точность замысла автора. Что хотел сказать говорящий? Какие идеи, чувства, желания он хотел выразить? В основе предметной  точности  лежат  мысли  автора,  соответствующие  объективной действительности.  Таким  образом,  предметная  точность  связана  с  умением ясно мыслить, со знанием предмета речи. 
В результате нарушения предметной  точности  появляются  фактические ошибки, например: На этом заводе выплавлялись еще петровские пушки (выплавляют металл из руды, а уже из него отливают различные изделия, в том числе и пушки). Правильный вариант: На этом заводе отливались еще петровские пушки. 
Второй вид точности – это точность речевая, когда мысли говорящего воплощаются в точных словах. Речевая точность прежде всего связана с точностью словоупотребления. Каждое слово необходимо употреблять точно в соответствии с его  значением. Если вместо нужного слова берется другое, с совершенно иным значением, возникают речевые ошибки:  анахронизмы (нарушение хронологической точности при употреблении слов, связанных с определенной исторической эпохой), разного рода логические ошибки, а также ошибки, связанные с недостатком речевой культуры, с отсутствием чуткости к значению слова, к уместности слова в данном контексте. 
К неточности речи часто приводят логические ошибки. 
1). К числу таких ошибок относятся, например, алогизмы (сопоставление несопоставимых понятий). Часто выявление алогизма не вызывает затруднений, просто говорящему или пишущему человеку надо внимательнее относиться к своей речи, например, просто исправить ошибку в следующем предложении: Поведение Чацкого отличается от остальных героев пьесы. Правильно: Поведение Чацкого отличается от поведения остальных героев пьесы. 
2). Часто  неправильно  сопоставляются  элементы  в  конструкциях  с  перечислением: В митинге-концерте участвовали певцы, музыканты, артисты. Получается, что певцы и музыканты – не артисты. Правильно: В митинге-концерте участвовали певцы, музыканты и другие артисты. 
Иногда  сопоставление  несопоставимого  является  намеренным  приемом, например, в художественной литературе для создания юмористического эффекта. В одном из рассказов А.П. Чехова читаем: «Как только я выдержала экзамены, то сейчас же поехала с мамой, мебелью и братом на дачу».   
3).  Еще  одна  распространенная  логическая  ошибка – подмена  понятия: Приближения дня  премьеры коллектив театра ждет  с  особым волнением (не приближения премьеры, а саму премьеру).  
4). Недопустимо смешение в одной фразе реального и идеального планов: Учительница подошла к доске и попросила детей внимательно прочитать содержание таблицы. Конечно, читать надо было не содержание, а саму таблицу. 
5). Ошибкой  является  и  необоснованное  употребление  родового  понятия вместо видового, что не только лишает речь точности, конкретности, выразительности, но и придает стилю канцелярскую окраску (когда говорят - головной  убор  вместо  шапка,  шляпа  или  фуражка,  зеленые  насаждения  вместо парк или аллея, атмосферные осадки вместо снег или дождь). 
Употребление многозначных слов
 Слова  необходимо  употреблять точно, в соответствии с их значениями –  этого прежде всего требуют нормы словоупотребления. Значения слов зафиксированы  в  словарях  русского  языка.  В  них  содержатся  толкования слов, даются грамматические, стилистические и другие характеристики слова.  Трудность соблюдения норм словоупотребления связана с тем, что для  большей части слов  русского языка характерна  многозначность (вспомните, какие слова называются многозначными).  
  	Для того, чтобы значения многозначного слова проявились, их нужно употребить в речи.  При  употреблении  многозначных  слов  очень  важен  контекст.  Значения многозначных слов реализуются в разных контекстах и разграничиваются на основе их различной сочетаемости с другими словами. 
Употребление омонимов
 От  многозначности  следует  отличать  омонимию (вспомните, какие слова называются омонимами и какие виды слов-омонимов выделяются).  
При употреблении слов-омонимов и их разновидностей очень важен точный контекст, так как их похожесть может вызвать непонимание вследствие употребления в неточном контексте, например: пруд – прут; род – рот; развевать – развивать; лечу от лететь и лечу от лечить; за′мок  – замо′к, о′рган – орга′н, хара′ктерный – характе′рный и т.д.
Употребление паронимов
При употреблении в речи слов-паронимов (вспомните определение слов-паронимов), необходимо точное знание лексического значения. Сходность в звучании приводит к смешению паронимов в речи, в результате чего возникает: 
–   искажение смысла (Беседа прошла в обстановке откровения и дружбы; Книга – источник познания); 
–   нарушение  лексической  сочетаемости (красивая  и  практическая обувь);      
–    ложные ассоциации (апробировать – опробовать; статус – статут).  
Употребление синонимов
 Синонимия основана на возможности разного называния одного и того же  явления  объективной  действительности.  Синонимы  важны  для  реализации таких качеств речи, как точность и богатство. Они дают возможность избежать повторения слов, позволяют выразить самые тонкие оттенки смысла. 
При выборе синонимов необходимо учитывать семантику слова, собственно стилистическую окраску (книжное или разговорное) и эмоционально экспрессивную окрашенность.
Употребление антонимов
 Антонимами называются слова с противоположными значениями: работа – отдых, любить – ненавидеть, весело – грустно. При употреблении антонимов необходимо учитывать тот факт, что многозначное слово  в различных своих значениях может иметь разные антонимы. В своем основном, прямом значении многозначное слово может не иметь антонима, но в своих переносных значениях может вступать в антонимические отношения с другими  словами (глухой:  глухая/шумная  улица  и  глухой/открытый  воротник).
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